
Made in Italy

Attrezzature per lo stiro industriale

Industrielle Finishgeräte

ENIT FRDE



Linea “Domestic”
Generatori di vapore da 2 a 5 litri.
Tavolo aspirante riscaldato.

“Domestic” Series
Steam boilers from 2 to 5 litres.
Heated vacuum board.

“Domestic“ Produkte
Dampferzeuger von 2 bis 5 Liter.
Beheizter Absaug-Bügeltisch.

Série “Domestic”
Générateurs de vapeur de 2 à 5 litres.
Table aspirante chauffée.

Generatori automatici
Generatori di vapore da 5 a 70 litri.
Resistenza caldaia da 3 a 72 kW.

Automatic Steam Generators
Steam generators from 5 to 70 litres.
Heating elements from 3 to 72 kW.

Automatische Dampferzeuger
Dampferzeuger von 5 bis 70 Liter.
Heizelemente von 3 bis 72 kW.

Générateurs automatiques
Générateurs de vapeur de 5 à 70 litres.
Résistances chaudière de 3 à 72 kW.

Smacchiatrici
Tavoli per smacchiatura a freddo o 
a caldo.
Cabine pre e post smacchiatura.

Spotting Machines
Cold or warm spotting boards.
Pre- and post-spotting cabinets.

Detachiermaschinen
Kalt- oder Warmdetachiertische.
Vor- und Nachdetachierkabinen.

Machines de détachage
Tables de détachage à froid ou 
chaud.
Cabines de pré- et post-détachage.

Mod. G02

Mod. Super

Mod. G01

Mod. G2

Mod. G270

Mod. 150

Mod. 100



Tavoli vaporizzanti e vaporizzanti soffianti
Aspiranti, soffianti e vaporizzanti.
A fonte di vapore o con caldaia incorporata.

Up-Steam and Blowing/Up-Steam Tables
Vacuum / blowing up-steam tables.
For connection to steam supply or with built-in boiler.

Unterdampf- und Blas/Unterdampf-Bügeltische
Absaug-Blas-Unterdampfbügeltische.
Fremddampfbeheizt oder mit eingebautem Dampferzeuger.

Tables vaporisantes et tables vaporisantes soufflantes
Tables aspirantes, soufflantes et vaporisantes.
A raccorder à vapeur ou avec chaudière incorporée

Tavolo aspirante / soffiante
Regolabile in altezza pneumaticamente.
A fonte di vapore o con caldaia incorporata.

Vacuum / Blowing Table
Pneumatically height adjustable.
For connection to steam supply or with built-in boiler.

Saug-Blas-Bügeltisch
Pneumatisch höhenverstellbar.
Fremddampfbeheizt oder mit eingebautem Dampferzeuger.

Table aspirante / soufflante
Réglage pneumatique de la hauteur.
A raccorder à vapeur ou avec chaudière incorporée.

Mod. TV

Mod. TVS 403

Mod. TSFP

Tavoli aspiranti
Tavoli aspiranti con piano riscaldato.
Da allacciare a fonte di vapore o con caldaia da 5 litri incorpo-
rata.

Vacuum Tables
Vacuum tables with heated buck.
For connection to steam supply or with built-in 5-litre-boiler.

Absaug-Bügeltische
Absaug-Bügeltische mit beheizter Bügelfläche.
Fremddampfbeheizt oder mit eingebautem 5-Liter-Dampfer-
zeuger.

Tables aspirantes
Tables aspirantes avec plateau chauffé.
A raccorder à vapeur ou avec chaudière à 5 litres incorporée.

Mod. T75

Mod. T1



Combinato
Macchina dotata di manichino e topper entrambi ten-
sionanti. Aspirazione per convogliare vapore ed aria 
calda, a fonte di vapore o con caldaia incorporata.

Combined Unit
Combination of tensioning form finisher and tension-
ing trouser topper. Vacuum system for steam and 
warm air conveyance. For connection to steam sup-
ply or with built-in boiler.

Doppelfinisher
Einzelgerät mit Garderobenformer und Hosentopper.
Absaugungsvorrichtung zur Dampf- und Heißluftzu-
leitung. Fremddampfbeheizt oder mit eingebautem 
Dampferzeuger.

Combiné
Mannequin et topper de mise en tension dans 
une seule machine. Système d’aspiration pour le 
convoyage de la vapeur et de l’air chaud. A raccorder 
à vapeur ou avec chaudière incorporée.

Mod. 842

Mod. P650

Pressa pantaloni
Pressa verticale per la piega nei pantaloni.
Da collegare a fonte di vapore.

Trouser Press
Vertical press for trouser crease pressing.
For connection to steam supply.

Hosenpresse
Senkrechte Hosenpresse zum Pressen der Bügelfalte.
Fremddampfbeheizt.

Presse Pantalons
Presse verticale pour le pli du pantalon.
A raccorder à vapeur.

PATENTED

Topper
Topper ad apertura laterale, con possibili dispositivi 
antistretch, bloccaggi fianchi e pince.
A fonte di vapore o con caldaia incorporata.

Trouser Toppers
Trouser toppers with side waist tension, with optional 
antistretch device, side clamps and pleat paddles.
For connection to steam supply or with built-in boiler.

Hosentopper
Hosentopper mit Querbundspannung, mit optiona-
len Antistretch-Vorrichtung, seitlichen Bundpatschen 
und Oberfalten-Anpresspatschen.
Fremddampfbeheizt oder mit eingebautem Dam-
pferzeuger.

Topper Pantalons
Topper pantalons avec tension latérale du bassin, 
avec possibilité de fonction anti-stretch, palettes de 
blocage des côtés et palettes pinces.
A raccorder à vapeur ou avec chaudière incorporée.

Mod. TP65

Mod. TP67



Manichini universali
Manichini tradizionali a sacco.
A fonte di vapore o con caldaia incorporata.

Utility Finishers
Traditional air-bag finishers.
For connection to steam supply or with built-in boiler.

Universalfinisher
Traditionelle Luftsack-Finisher.
Fremddampfbeheizt oder mit eingebautem Damp-
ferzeuger.

Mannequins universels
Mannequins traditionnels avec sac d’air.
A raccorder à vapeur ou avec chaudière incorporée.

Manichini capospalla tensionanti
Manichini tensionanti per indumenti come giacche, 
cappotti, giacconi, vestiti da donna.
Da collegare a fonte di vapore o con caldaia incor-
porata.

Tensioning Jacket Finishers
Tensioning form finishers for jackets, coats, blousons, 
ladies’ dresses.
For connection to steam supply or with built-in boiler.

Garderobenformer
Formfinisher für Sakkos, Mäntel, Blousons, Kleider.
Fremddampfbeheizt oder mit eingebautem Dam-
pferzeuger.

Mannequins de mise en forme des vestes
Mannequins de mise en tension pour vestes, mante-
aux, blousons, robes.
A raccorder à vapeur ou avec chaudière intégrée.

Mod. 405

Mod. 449

Mod. 453

Mod. 451

Mod. 461

Mod. 467

Manichini universali tensionanti
A fonte di vapore con possibilità di recupero calore.

Tensioning Universal Form Finishers
For connection to steam supply. Possible energy-sa-
ving device.

Universal-Formfinisher
Fremddampfbeheizt. Mögliche integrierte Wärme-
rückgewinnung.

Mannequins universels de mise en forme
A raccorder à vapeur. Possibilité de système de 
récupération de la chaleur.

PATENTED



Manichini camicie e camici
Manichini specifici per lo stiro di camicie e camici.
A fonte di vapore o con riscaldamento elettrico.

Shirt and Lab Coat Finishers
Special finishers for shirts and for lab coats.
For connection to steam supply or electrically heated.

Hemden- und Kittelfinisher
Spezielle Formfinisher für Hemden und Kittel.
Fremddampfbeheizt oder elektrisch beheizt.

Mannequins chemises et blouses
Mannequins spécifiques pour la finition des chemises 
et des blouses.
A raccorder à vapeur ou chauffés électriquement.

PATENTED

Mod. 489

Mod. 484

Mod. 883

Mod. 440

Mod. 435



Presse collo e polsi
Singole o doppia, con riscaldamento a vapore o elet-
trico.

Collar and Cuff Presses
Single or double-buck presses, steam heated or 
electrically heated.

Kragen- und Manschettenpressen
Einzel- oder Doppelausführung, fremddampfbeheizt 
oder elektrisch beheizt.

Presses col et poignets
Simples ou doubles, chauffées à vapeur ou électriq-
uement.

Presse da stiro
Piani lucidi o imbottiti con diverse sagome.
Da collegare a fonte di vapore o con caldaia integrata.

Utility Presses
Polished or padded bucks with different shapes.
For connection to main steam or with built-in boiler

Universalpressen
Polierte oder gepolsterte Pressformen.
Fremddampfbeheizt oder mit eingebautem Dam-
pferzeuger.

Presses de repassage
Plaques polies ou revêtues.
À raccorder à vapeur ou avec chaudière intégrée.

Mod. 551

Mod. P700

Mod. I20

Imbustatrice
Imbustatrice semiautomatica o automatica,
con possibilità di carico e scarico automatico,
regolabile per formati diversi di sacco.

Bagging Machine
Semiautomatic or automatic bagging machine, also 
available with automatic loading and unloading de-
vices, adjustable for different bag sizes.

Verpackungsmaschine
Halbautomatische oder vollautomatische Verpa-
ckungsmaschine, auch verfügbar mit automatischen 
Zuführ- und Entladevorrichtungen, je nach Tütengrö-
ße einstellbar.

Emballeuse
Emballeuse semiautomatique ou automatique, avec 
possibilité de chargement et déchargement auto-
matique, réglable selon les dimensions du sachet.



Barbanti S.r.l.
Via Di Mezzo, 78 - 41037 MIRANDOLA (MO) - IT
Tel. (+39) 0535.20023  -  Fax (+39) 0535.26274 
web: www.barbanti.it  -  E-mail: barbanti@barbanti.it
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